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ARGOMENTO. 

\j Ord'tne mtrabUe , onde rifulta U bellffttd-t 
dell' Vnïvtrfà fifico ê il primo oggctto del 
canto , cbe fcende foi t confiderarla nclle va- 
rie parti delk irea^ione , e net varj ac~ 
cidenti délia natura . Si trattiene fuiï itomo 
cbe n è la fede principale . Dopo averU ft- 
ta rilevare nell' efierno délie fine membra fa. 
una digrejfione fulh bellc^ dell' anima . 
£ offerva quindi nclle varie arti d' imita- 
■%}one , le tjuaii avendo per oggetto il bello 
relativamente ail' ocebio , 0 orecchh , e ait 
immagina^îone fi dicono belle arts . Di qui 
prende ptotivo di paffàre al Bofio Tnrrafio 
luogofacro aile Mufe , ove queflo Canto fit 
recitato in occafione cbe gli Urcadi fi erano 
colà radunati per fefleggiare le no-^e deW 
EE. Ll. Sig. Conte D. Luigt Srafcbi OncHi, e 
Donna Cofian^a Falconieri . Si accennano dopo 
gli effetti del tempo in danno délia belles 
•ça y e finifee con una brève riflefione fulla-, 
belle^a incorruttibile délia virtù . 

A i CAN- 



C A N T O- 

C3 H leggîadra del Ciel cândida figlîa , 
Oh Germana d' Amore ; e di-Natura 
Amabile compagna , e maraviglia : 
Madré di dolci afîëtti , e dolce cura 

I/e 1' Uom che varca peUegrino errante 
Quefta valle d* efiglio , e di fciagura : 
Vuoi tu , Ewa Bellezza , un rifonante 
Udïr inno di Iode , e nel mio petto 
Un raggio tramandar del tuo fembiante ? 
Senza ia luce tua 1' egro intelletto 

Langue ofcurato , e i miei penfier fen vanno 
Smarrîti in faccia al nobîle fubbietto . 
Ma quai principïo al canto , o Dea , daranno 
Le Mufe? e dove mai degne parole 
De 1' origine tua trovar potranno ? 
Stavafi ahcora la tcrreilre mole 

DeUCaos fepolta ne 1' abbiffo informe»-- ■ 
E fepolti con lei la Luna, e il Sole . - : . 
E tu de! fommo Tacitor fu l'orme . "\ 
Spazlando , con eflb preparavi 
Di qucflo Mondo l' ordine , C le forme. \ 
Teco 
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t-f Hajle fille du Ciel , aimable Sœur <fc_* 
l\Amaut , compagne & merveille de ta Na- 
ture , mers des doux fentimens , & délices de 
1' homme qui fe traîne errant & voyageur 
dans cette vallée d' exil , &. de miferes ; 
Divine Beauté , veux-tu entendre une hymne 
à ta -louange , & faire pajfer dans mon ame 
un rayon de tes attraits } 

Sans ta eclefte lu- 
mière le faible entendement languit obfcurci , 
& mes pensées fe confondent en envifageant 
la grandeur de mon fujet . 

Mais quel commencement le Mufes donne- 
ront-elles à mes chants ? Et èu pourront- 
elles trouver des exprcjfîàns dignes de tan i 

origine ? 

La maffe de ce globe était encore enfevelie 
dans les noirs abîmes du cahos , & avec elle 
la Lune & le Soleil \ quand portée fur les pas 
du Créateur* tu préparais avec lui l'ordre , 
& la forme de /' Univers . 
j v A 5 Uyec 
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Teco I* eterna Sapfenza' i gravi 
. Suoi penfier dividea mille alternando 
Di celefte amîfta pegnï foavi . 

Teco fcorrea per 1' Infinito ; e quando 
Da le cupe del Nulla ombre ritrofe 
L' onnlpofTente Creator comando 

Sbucar fe tutte le mondane coiè , 
E al guerregglar de glî démenti infefti 
Silenzîo, e calma inafpettata impofe \ 

Tu con effa a la grande opra fcendelli , 
E con pofTente man del furibondo 
Caos le ténèbre indietro refpïngelti ; 

Che con muggito orribile e profond© 
Là del Creato fii le rive eftreme 
S' odon le mura flagellar del Mondo; 

Simili a un mar che pef burralca freme , 
E Tdegnando il confine , le bollentî 
Onde folleva , e il lido afforbe , e preme . 

Poï minîftra di luce e dt portent! 
Trafcorrendo del Ciel glî aperti campi 
Seminafti di fteile i firmament* . 

Tu coronafli di fereni lampi 
Al Sol la fronte ; e pcr te awien che il crîne 
De le Comète rubiconde awampi ; 

Che 



'xAvic toi 1' éternelle Sagejfe partageait fes 
vafies dejfeinj en te prodiguant les gages les 
plus doux de (on amour . Elle fe promenait 
avec toi dans les plaines infimes de l'efpace ; 
& quand des fambres gaufres du néant la-> 
voix toute puijfante & créatrice fit fortir les 
êtres obciffans , & arrêtant tout a coup /c_» 
choc des élément furieux leur comanda le fi- 
lence , & la paix , tu defccndis avec elle pour 
preftdcr à ce grand ouvrage . D'une main puif. 
faute tu repoujfas en arrière les ténèbres epaif- 
fes du cahos , qui reculées aux confins de la 
création viennent avec un mugijfement fourd 
& terrible battre les barrières du monde ; 
femblables à une mer agitée par la tempête 
qui j 1 indignant contre fes bords fouleve fes 
fiais bouillonans , & prejfe le rivage qu' elle 
engloutit . 

Enfuite femant la lumière , & les prodiges 
tu parcourus les vafies campagnes des deux 
pour emailler d' étoiles la voûte èclattante dit 
firmament. C efi toi qui environnas de faifee- 
aux lumineux la face du foleil , & qui al- 
luma la fiamboiante crinière des Cornent \ 
A 4 hf 



Che a glî occhi di quaggiù , Ipogliate alfine 
Del reo prefagio di ferai fortuna, 
Invîan flamme Innocent! e porporine. 
Di tante facî a la filente e bruna 

Notte trapunfe la tua mano il lembo , 
E un don le fefti de la bianca Luna . 
E dî rofe a 1' Aurora empiefti il grembo , 
Che poi fovra î fopïci egri mortalî 
Tiovon di perle rugiadofe un nembo . 
Quïndî a la terra indirizzafli !' ali , 
Ed ebber dal poter de' tuoi fplendori 
Vita le cofe inanimate e fralï - 
Tumide allor di nutritivi umorl 

Si fecondar le glebè , e s' ammantato 
Dî molli erbette , e d' olezzantî fiori . 
De le frondi la porripa allor fpîegaro 
Vagamente le piante , e i pïnti augellf 
Del lor canto le selve innamoraro . 
Allor dal monte corfero i rufcellî 
Mormorando, 'e la florida riviera 
■ Lambir frefchï e feherzofî i venticelli . 
Tutta del fuo bel manto primavera 
Copria la terra : ma la vafla idea 
Del gran Fabbro compita ancor non era 
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les-queller dépouillées enfin de prcfages fini- 
.ftres »' offrent 'plus a nos regards furpris qu' 
«ne lumière de pourpre , & fans malignité - 

Ta main enrichit de ces magnifiques flam- 
beaux les fon\bres voiles de la Nuit : tu 3 
ajoutas la lune argentine , & tu remplis de 
rofes le fein de /' aurore vermeille , qui fit 
pleuvoir fur les mortels ajfoupis une rofèe de 
perles brillantes . 

De la tu rabbaijfas ton vol vers la terre, 
& par la vertu vivifiante de tes feux lis 
êtres frêles , & inanimés jouirent du bienfait 
de la vie . .Alors remplies de fucs nourri- 
ciers les glèbes devinrent fécondes , & fe re- 
vêtirent de tendre verdure , & de fleurs odo- 
riférantes . ^£lors les arbres déployèrent avec 
grâce la pompe de leur feuillage , mille 
oifeaux de divers couleurs firent retentir /o 
bois de leur chants \ les ruijfeaux tombè- 
rent des montagnes en murmurant , & les fo- 
lâtres isphirs carefferent leurs rives fleuries de 
leur haleine raffraichijfante . 

La terre entière etoit parée de la robe^, 
gracieufe du printems : mais la grande idée 
du 



Di fua vaghezza inutile parea 

Lagnarfi il fuolo ; e con plù" bel defiro 
Sguardo , e araor di viventi aime attende* > 

Tu allor dipînta d' un forrifo , in gira 
De î Quattro venti fu le penne tefe 
L' aura mandafti del divin Sofpiro . 

La Terra in fen l'accolfe , e la comprefe , 
E un dolce movimento , un brividlo 
Serpeggiar pcr le vîfcere s'intefe; 

Onde un fremito diede , e concepio, 

E il fuol che tutto gi,t s' ingrofla , e figlîa 
La brulicante fuperfïcie aprio . 

Da le gravide glèbe, oh maraviglia! 

Fuori allor si lancii Icherzante e prefta 
La vaga de le belve ampîa famiglia . .. 

Ecco dal fuolo lïberar la tefla , 

Scuoter le giube , e rutro ufcir d' un falto 
Il biondo împerator de la forefta. 

Ecco la Tigre , e il Leopardo în alto 
Spiccariï fuora de la rotta biea , 
E fugglr ne le felve a falto a falto . 

Vedi fotto la zolla che l' implica 

Divincolarfi il Bue , che pigro e. lento. 
Ifviluppa le gran nscmbra a fatica . 



du Createut n* etoit point encore remplie . 

Le Sol fembloit fe plaindre de pojfeder 
tant de charmes inutiles , & attendait avec 
un dcfir impatient l'admiration , & l'amour 
des êtres fenfibles . UhrS un fourire ineffable 
fe repofa fur tes kvres, & fur les ailes des 
quatre vents oppofês tu lui envoyas le fouf- 
fie divin . La terre le reçut dans fon fein , 
& le renferma : une douce émotion , un frif- 
foncment fe fit fentir dans fes entrailles ; 
puis elle trembla , & conçut . Le fol fe gonfie, en- 
fante , & ouvre fa fv.rface ç«' une guerre in- 
teftine agite . 

0 merveille ! des glèbes fécondes s , échap- 
pa en fe jouant la nomhreufe famille des 
animaux . Voyex. vous dégager fa tête , fe- 
coucr fa crinière , & fortir en s' élançant le 
fuperbt roi des forêts ■ Plus loin le tigre , 
& le léopard rompent en hotidiffant I' enve- 
loppe qui les couvre , & courent à grands 
faiits ? enfoncer dans les bois . Ici le bxttf 
parejjhux fe debarajfe pefamment de fes en- 
traves , & commence à mouvoir avec peine 
fes membres énormes . 

U 
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Vedî pîeii di magnanimo ardimento 
Sovra i pîedi balzar ritto il deflrierô , 
E nicrcndo sfidar nel corfo il vento « 

Indi îl cervo ramofo , ed il leggiero 
Daino fugace , e mille altri animantî 
Quai rftanfueto , e quai ritrolb e fiero . 

Altri per valli , e per campagne errahti , 
■Altri di tane abïtator cradelï , 
Altri de 1* uomo difenfori amanti . 

E ta di macehïa différente i peli 

Di propria mauo lor pingefti , 0 Diva , 
Con quella mano che dïpinfe i cîeli ; 

Nè fu poi dopo dïfdegnofa e fchiva 
De i più vaghi colori e piii perfetti , 
Onde s' ammarita la ftagîone eftiva , 

V aie fpruzzar de i vagabondi infetti , 
E le lubriche annella ferpentine 
De i verrrii plù caduchi e più neglettî 
Nè qui ponefti a 1' opra tua confine ; 
Ma vieppiù innanzi la mirabil traccia 
Stender ti piacque de 1' idée divine . 
Cinta addunque di calma , e di bonaccia 
De le marine interminabil' onde 
Lanciafti ira guardo fu 1' azzurra faccîa 



Là plein d' une genereufe hardiejfe le fou- 
gueux cour fier fe balance fur f: pieds agiles , 
& par fes bennijfemens défie le vents à la 
cotirfe . Enfuite paroi! le cerf au bois maje- 
fieux , le dain fugitif , & mille autres ani- 
maux , les uns doux & timides , les autres 
ravijfiurs & féroces : ceux ci errans dans les 
vallées & dans les plaines , ceux là ha- 
bitant des repaires cruels , d' autres enfiL-. 
amis , <ùr defenfeurs de l'homme . 

C efi toi , 5 Deeffé , qui varia leurs vête- 
mens de taches différentes de la même main 
qui peignit le deux apurés , & qui enfuite 
ne dédaignas pas de parer de couleurs plus 
vives dont fe décore la brûlante faifon , les 
ailes des infeiles légers , & les mobiles an- 
neaux des vers les plus vils , & les plus 
msprifables' . 

Mais tu ne bornas point là tes merveilles . 
Tu te pliis à donner une étendue plus vajie 
aux Idées divines dont tu étols depof taire . 

Environnée du calme , & de li paix tu. 
jettat un regard fur la plaine immenfe des 
mers 



Tcnetro ne le cupe acque profonde 

Quel guardo , e cou bolior grato Natura 
Intiepidille , e diventar féconde. 

E rofto varj d' indole-e figura 

Guizzaro i pefcl , e fin da L' îme arène 
Tutta increfpar la liquida pianura . 

I Delfin fnelli co le curve fchîene 

TJfcir danzando , e mezzo il mar coprîro 
Col vaftuTimo ventre Orchevj e Balene . 

Hn gli fcogli , e le Sirtï allor fentiro 
Il vîgor dï quel guardo e la dolcezza , 
E di coralli , e d' erbe fi veftiro . 

Ma che ? Non fon non fono , aima Bellezza , 
Il mar , le belve , le campagne , ï fond 
II ibl teatro de la rua grandezza . 

Anche fui dorfo de. i petrofi monri 
Talor t' aflldi maefîqfa , e rendi 
Belle de 1' Alpî le nevofe frontî . 

Talor fui giogo abbrnflolato afcendi 

Del fumante Etna, e ne 1* orribil vefte 
De le fue flamme tî ravvolgi e fplendi . 

Tu del nero Aquilon fu le funefte 
Aie per 1' aria alteramente vieni , 
E paffeggî fui dorfo a le tempelle. 
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tners . Ce regard pénétra jufque dans 
gouffres les plus profonds : la nature les e- 
cbatiffa d* un douce chaleur , & leur donna U 
fécondité . ^ujfttot differens de mxurs & de 
formes les poififons fendirent les fois , & du 
fond des ondes jufqu' a leur furface agitèrent 
le liquide élément . Les Dauphins légers vin- 
rent fe jouer au defsits des abîmes , & les 
monjltes , & les baleines les couvrirent de leur 
vafie f:in . Les rochers même & les fines 
repentirent la puijfance , & la douceur de ce 
regard , & j ' ornèrent d' algues , & de corail . 

Mats que dis-je , p divine Beauté ? La-i 
mer , les animaux , les campagnes , les fontai- 
nes ne font point les feuls théâtres de ta ma- 
gnificence , Tu t' ajfieds encore avec majefié 
fur le fiitnc des âpres rochers , & tu prêtes 
des charmes fublimes au front des ^îlpes gla- 
cées . Tu montes aujfi fur le fommet calciné 
du fumant Etna , & f enveloppant dans fes 
brulans tourbillons tu brille d' une manière 
terrible . Souvent portée fur les ailes fune- 
ftes du. noir aquilon tu t> avances fièrement 
dans les airs , & te promenés fur les tempê- 
tes 



Ivi d! fbfco orror copri i fereni 

Occhi fulgenti , e intorno al capo accenfb' 
Rugghiano i tuonï, e flrifciano i baleni . 

Ma fotco il vel dî tenebror si denfo 

Non tl fcorge del vulgo il debil lume , 
Ghe s' avviluppa ne l' error dcl fenfo . 

Sol ti rawifa di Sofia 1' acume , 
Che ne le fedi dî natura afcofe 
Ardîta fpinge del peniier le pîume . 

Nel danzar de le flelle armonîofe 
Ella ti vede , e ne 1' occulto amore 
Che informa , e actragge le create cofe . 

Te ricerca con occhio indagatore 
Di Botaniche armato acute lenti 
Ne le fibre or d' en' erba , ed or d' un flore . 

Te dé i corpi mirar ne gli eiementi 
Sogliono al gorgolio d' acre vafello 
I Chimicï curvati e paztenti . 

Ma pin le tracce del divin tuo Bello 
Discopre la fparuta Anotomia 
AUorchè armata dî fqttil coltello 

I cadaveri incide , e 1' armonia 
De le membra rivela , e il pénétrais 
Di noffra vita attentamente fpia . . 

Oh 



ttf . xAlors tu couvres ton œil firein d' une * 
tenebreufe barreur , & autour de ta tète en- 
flammée les tonnerres mugiffent , <£r la foudre 
eclatte avec d' affreux ftfflemens . . 

Mais fous te voile de ces tentbres epaiffes 
tu tt' es point apercUe par les foibles regards 
du vulgaire , qui fe laijfent fafciner par les 
illufions des fins . V œil feul de la fageffe 
te reconnaît, elle gui fur les ailes de lapen- 
fée pénètre hardiment dans les replis les plus 
cachés de la nature . 

Elle te voit dans la viarche harmonieufe 
des planètes , & dans cet amour fecret qui 
difpofe , & attire tous les êtres crées . 
• *4' 1' aide de fis verres miraculeux c' efi 
toi que recherches le botanifie dans le fibres 
d' une plante , ou dam les pétales d' un-» 
fleur . C (fi toi qu' admirent dans les .élément 
des corps les cbimiftes courbés & attentifs au 
bouillonnement de leurs liqueurs . 

Mais la pâle ^natomie découvre bien da- 
vantage tes merveilles quand armée du fcal- 
pel elle découpe les cadavres , dévoile /' har- 
monie de nos membres, & cherche attentivement 
le fiege de la vie . B 0 bom- 



Oh ùomo ! oh del divin dico immortale 
Inneffabil Javor ! forma , e ricetto 
Dï fpïrto , e polye moribonda ç fraie ! 

Chi puô cantar le tue bellezze ? al petto 
Manca la lena , e il verib non afçeiide 
Tanto , che arrivi a l' alto mio concerto . 

Fronte che guarda il Cielo , e al Cielo tende, 
Chioma che fopra gli omeri cadente 
Or bionda , or bruna il capo orna e difende . 

Occhio de l' aima interprète éloquente t 
Senza cui non avria dardi , e farcira 
Amor , ne 1' ali , nè la face ardente . 

Eocca dond' efce il rîfo che pénétra 
Dentro j cuorï , e V accento fi dUTerra 
' Ch' or fevero co manda } or dolce impetra > 

Mano che tutto fente, e ttitto aiferra, 
E ne fard incallifce., e a r dita e pronta 
Cittadi innalza, e oppofti rnonti atterra, 

Piede fu cui J 1 aman tronco li ponta , 
E parte , e riede , e or ratto , ed or refUo 
Varca pianure , e gioghi afpri formonta . 

E tutta la perfona al guardo mio , 
Spettacolo gentil ! tutta favella 
De la roan di lafsù che la compîo . ■ 

Tac- 



O homme ! ouvrage admirable d' une mata 
fente puiffftnte & divine ! étonnant ajfembla- 
ge d'un être penfant » & d' une poujftere fra- 
gile & mortelle t qui peut chanter tes beau- 
tés ? Mon haleine m' abbandome , & mes fai- 
bles vers ne peuvent atteindre à la hauteur 
de ma penfëe . 

Ce front qui regarde le ciel , oû il prétend; 
cette chevelure qui tombant négligemment 
fur les épaules orne le chef qu' elle défend ; 
/' œil Interprète éloquent de l' ame , fans le- 
quel l" vtmour »' aurait ni traits , ni car- 
quois , ni ailes , ni flambeau ; cette bouche d'au 
partent l' aimable fourt're , qui pénètre les 
cœurs, & ces rapides accens qui commandent 
avec fev L eritê , ou implorent avec douceur ; la 
main qui fent , & faiftt tous les objets , qui 
S' endurcit dans les arts , & qui avec bar- 
dieffe &' promptitude eleve des citer , & ap- 
planit des montagnes ; te pied quifert de ba- 
7js à toute la machine , qui va , revient , & 
tranfverse a fon gré les plaines , & forman- 
te les rochers efearpés ; l'édifice entier , tout 
enfin annonce & célèbre la fuprhne intelli- 
E 2 geance 




Taccîon d' amor rapiti intorno ad ella 

La terra , il Cielo ; ed io Ton io , v' è fculto , 
■De le cofe create la più bella . 

Ma quai nuovo d'idée doke tumulto ! 
Chi de 1' uroane membra a rapir vienc 
Il mio penfier nel labïrinto occulto ! 

Veggo mu fcoli , cd offa , e nervi , e vene , 
Veggo il langue , e le fibre , onde s'alterna 
Quel moto che la vita urta , e mantiene . 

ftla ne i legami de la falma interna » 

Ammiranda prigion ! cerco , e non vcggio 
Lo Ipirto che la move , e la governa . 

Pur lento io ben che quivi ba ftanza , e feggio , 
E da la luce di ragion guidato 
In tutte parti il trovo , e lo vagheggio . 

Oii Ipirto ! oli irotnago de 1' Eterno , e fiato 
Di quelle labbra a la cui voce il feno , 
Si squarcio de l' Abbilîb fecondato ! 

Dove andar l' innocenza , ed il fereno 
De la pura beltà , di cui veftito 
DifcendeiU nel carcere terreno? 

Ahi miiero ! t' han gualto e Tcolorito 
Lafcjvia , ambizîon , ira , ed orgoglio 
Che a la colpa ti fera il turpe invito , 



geance qui le forma ; & le ciel & la' ferre 
en extafe y lifent avec ravinement : c' eft 
moi , c' eiî moi qui fuis le che;;-d' œuvre de 
la création . ' . 

Mais quel nouvel ctitoufittfme vient m"' agi- 
ter & entraîner ma ptnfëe dans h labirinthe 
inexplicable du corps humain ? je vois des 
mufcles , des os , des -nerfs , des' veines , jV 
vois le fang à- cet fibres precieufes qui recè- 
lent , & perpétuent le movuement & la vie . 
Cependant dans les retraites cachées , & inté- 
rieures de cette merveilleufe prifon je cherche, 
& ne vois pas /' ejprît qui la meut , & la 
gouverne. Je feus bien pourtant qu'il a ici 
une demeure , & un fanfluaire . Eclairé par 
le flambeau de la raifon je le trouve , & je 
/* admire dans toutes Us parties que j' ap- 
percois . 

Efprit ! image de l'Eternel ! fouffle de ces 
lèvres aux accens des quelles /' abîme en- 
tronvrit fes gouffres fertilifès ! que font deve- 
nues l'innocence , & la ferenitê de cette beauté 
pure dont tu fus revêtu quand tu. defeendis 
dans cette habitation terrefire ? Helas '. tu t'es 
B 3 foiffS 
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la tua ragîone trabalzar dal fogiio , 
E lacero , delufo , ed abbattuto 
T' abHàndonar ne V onta , e nel cordoglîo . 

Sîccomé încauto pellegrîn cadutb 

Ne la man de' ladroni allorchè dorme 
II Mondo Ilanco d' ogni luce muto . 

Eppur fui volto Je rellïquie é 1' orme, 
Fra il turbo de glî affëtcî e la rapina , 
Serbi pur anco de I* intîche forme .. 

Ancor de l'alca origine divînà 
I facrî fegni riconofco ; ancorâ 
Sei bello , e grande ne la tua rovina • 

Quai ardua antica mole , à cui talora 
•ta ibigore del cielo il fianco fcuota , 
Od il tempo che tutto urta , e divora ; 

Piena di folchi , ma pur falda e îmmota 
Stalîî , e d' offefe e d* annî carca afpetta. 
Un neinico maggîor che la percota. 

Fra Peccidro, e 1* orror de la foggetta 
Colpevole natura , ove 1' immerfe ' 
Stolta lufinga, e una fatal vendetta, 

Più bella intanto la virtude emerfe , 

Quai aftro che fplendor ne 1' ombre acquitta , 
E in rifo i piantî di quaggiù converlè * 

Per 



corrompre , & fouiller par la molleffe , 
V ambition , la colère , & l' orgueil , qui forte 
rendu coupable par leurs bonteufes feduBions , 
Ils ont renverfl ta raifon de fou thrône ; * 
après /' avoir fait le jouet de leurs infamies 
ils t'ont précipité dans la bonté , & ta doit- 
leur : tel qu' un voyageur imprudent qui tom- 
be au milieu d' une troupe perfide , taudis que 
1' univers fatigué repofe an feiiî d' une nuit 
filentiettfe . 

Cependant malgré le tumulte , & le ravagt 
des pajfions , tu confirmes encore les traces , 
é- les augufies refies de ta divine origine : tu 
es encore beau , & grand dans ta chute . 

Tel un antique monument qu' a frappé là 
foudre , oà le tems qui dévore tout ; fillonnâ 
par les ruines , mais ferme & immobile , 
quoique chargé d'ans , tà- d'outrage! il attend 
avec fierai le coups d' un enemi plus puiffant . 

Parmi la defiruHion , & Vaviliffem;nt oà 
un efpoir infenfè , & une vengeance fatale et 
phngê ta nature criminelle , la venu , fem- 
blahle a m afire au milieu des tenebtes , 
brilla d'un plus bel éclat , & vint ejfujcr 
les pleurs de la malhereufe humanité. C'efi 



Per le! gîoconda , c lufinghiera in villa 
S 1 àpprefenta la morte , c 1' amarCzza 
D' ogni (Ventura col fuo dolce è mifta . 

Lei guarda il Ciel da la fuperna altezza 
Cou amantî pupille , e per le! fola 
S'apparenta de 1' Homo a la baflczza . 

Ma dove -, o Diva dcl mîo canto , vola 
L' audace immaginar ? dove il penfïero 
Del tuo vate guidait! , e la parola ? 

Torna, amabile Dea , torna al primiero 
Cammiti terrellro , nè moilrarti fchîva 
Di niinor vanto , e di minore impero . 

Torna: e Ce çerchi errante e fuggitiva 
Devotï per 1' Europa animî ligi , 
E Tempio degno di si belia Diva , 

Non t' aggirar del morbido Parîgi , . 
Cotanio per le vie , nè fu le fponde 
■De la Neva , de 1* Iftro , e del Tamigî 

Volgi il guardo d' Itatia aile gioconde 
Aime contrade , e per miglior cagione 
Del fiume Tiberîn fermari a 1' onde . 

Non è ftraniero . il loco , e la magione . 
Qui. fu dove daj cigno Veoofino . 
Vagheggiar ti lafciaûi , è da Marone . 



CfJÎ *//f qui da'mr à la mort m vifage 
riant , & agréable ; c< efi ,11, „„p„, 
tout,, le, p,i„„ p „ l,s plu, doue, joui/, 
fanée, . le ,i,l fixe fur ,11e fi regards at- 
tendri, , 6- peur elle finie il-allie fa gloire 
avec la bajf,j[e de l'homme. 

Mai:, S Dêejfe.où relevé min vol „. 
dacieux ? dans quelles régions fublime as-tu con- 
duit le, penfies & le, accen, de ton poète ! 

Revient, aimable dteffe , reviens au fi jour 
terrejlre , d- oi nous fimme, parti , & „ c 
rougi, point de nos éloges , & d< un empire 
moins flatteur . Revient , & fi dans ta cour fi 
tu cherches des adorateurs fournis , & un-t 
temple digne de toi, cejfe de parcourire avec 
complaisante le voluptueux Paris ou les ri- 
ves de la Neva , de !■ Ifire , & de la Ta- 
mife . Tourne tet regards vers l'aimable, con- 
trées de I' hereufe Italie , & pottr, un plut 
belle caufe arrête-toi fur les bord, fameux du 
Tibre^ 

Cefijour ne !• efi peint étranger . C ef ici, ■ 
que tu te fi, admirer par le grand Virgile, 
6- le cigne harmonieux de Venofi . - 
Cet 
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E qui reggefli del pittor d 1 Urbino . . 

I fovrsni pennellî , e di quel d' Arao 
Michel più ché mortale Angel dïvino . 

Ferve d' aime si grandi , e non indarno , 

II Genio rediviro . Al fuol romano 

D' Augufto i tempi , e dî Léon tornarno'.. 

Vedrai fonder giulive a te la mano 

Grandezza , e Maeftà, tue fuore antiehe , 
Che tî chiaman da lungi in Vaticano . 

T' infioreranno le bell' arti amîche 
La via dovunque volgeraî le piante , 
Te propizia invocarldo a lor fatiche , 

Per te ail' occhio divien viva e parlante 

La tela , e il maflo ; ed il penfiero è in forfi 
Di crederlo infenfato , o palpitante . 

Per te di. roarmî i duri alpeftri dorfi 
Spoglian le balze tiburtine , e il monte 
Che Circe empieva di leoni , e d' orfi . 

Onde poï mani archïtettrici , e pronte 
Dî moli aggravan la latina arena 
D' eterni fianchi , e di fuperba fronte . 

Per te rifuona la notturna fcena 

Dî poffente armonia , che 1' aime bea , 
E gli afiecti Iulinga , ed incatena . . 

E que- 



C efi ici que tu guidas les immortels; pin- 
ceaux du peintre d'Urbin , & du divin Mi- 
chel-^Ange , qui j' efi élevé au de/fits de l' hom- 
me . Non ce n' efi envain que lè génie de ces 
grand' ames vit , & s'enfiSme ait milieu de 
nous . Les fiecles d'jtugufie, & de Léon ont 
reparu . 

Tu verras la grandeur , & la majefié , tes 
nobles foeurs , conduire tes pas jufq' au Vati- 
can y où elles t'appellent. Les beaux artsjou- 
cberont de purs le chemin , oà tu dois pajfer 
en invocaquant ta ptoteBiôn puijfante . 

Par toi la toile parle , à- le marbre refpi- 
re , & la penfée refie en fufpens Ji c' efi un 
être animé , ou une majfe infenfible . Par toi 
fe dépouillent de leurs durs rochers le monts 
Tiburtins , & ceux que la cruelle Ctrcé peu- 
plait jadis de lions , & d' ours farouches ; af- 
fin que de mains habiles élèvent de toute part 
des monument éternels & des édifices ft- 
perbes . 

C efi toi qui dirige cette fane noÛurne 
où la divine harmonie enchantant nos coeurs 
fiatte, & enchaîne nos payions %u' elle maitri- 

fi- 
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E quefla felva, che la felva Afcres 
Imita, e fuona di febeo concento 
Tutta h fpîrante del tuo numc , o Dea . 

E quefti lauri che tremar fa II vento , 
E quelle che premiam tencrc erbette 
Sono d' un tuo forrifo opra , e portento . 

E tue pur fon le dolcî canzonette , 
Che ad Imeneo cantar dianzï s'intefe 
L' Arcade fchiera fu le corde dette . 

Stettero al grato fuon 1* aure fofpefe , 
E il bel Parrafio a replicar fia nui 
Di Luigï , e Coftanza il nome apprefe . 

Arfibo cari a te fono , e ad ambiduî 
Su 1' amabil fembiante un feritore 
Raggio imprimeiti de' begli occhî tut . 

Raggio che prefe poi la via del core , 
E di virtù congiunto a 1' aurea face 
Fe ne 1' aime awampir quella d' Amore . 

Vîen dunque , arnica Diva . Il Tempo edace , 
Fatal nemico , co la rnan rugofa 
Ti combatte, ti vince ,. e ti disface . 



fe . Et celte bois qui nous retracbe celui du 
Parnaffs , à- retentit des doux accords d' 
Apollon efl toute remplie , 5 déeffe , de tt-t 
divine prcfcnce . Ces lauriers que les xepbirs 
font mouvoir , ce tendre ga%,on que nous fou- 
lons aux pieds fond' ouvrage de ton fourire 
créateur , 

C ejl encor à toi que nous devons les chantes 
gracieux , & choifis avec lesquels cette affam- 
blée champêtre vient de célébrer l' bîmenée . 
->f ces accens mélodieux les vents ont retenu 
leurs haleines , & le bois Parrajlen a appris 
à repeter parmi nous le nom de Lpiiis , & 
de Confarice • 

Tout deux Us te font chers , 
& a tous deux tu imprima fur leurs aima- 
bles traits tin rajon de ton augure fplendeur : 
rayon qui prit enfuite le ch?min de leur coeur , 
& qui s' umffant au facrê flambeau de !«-> 
vertu alluma dans leurs ames celui de l'amour . 

Fient donc , aimable déeffe . Ton enemi fatal 
le Tenu dévorant te combat de fa main décharnée 



Egli !1 color del gîglio , e de la rofa 
Toglie a le gote più ridenti , e ftende 
Dappercutto la falce roinola , 
Ma fe teco virtù s' arma , e difcende 
Ne! cuor de 1' Uomo ad abitar fleura 
Paffa il Veglio rapace , e non t' offende . 
E foio allorehè fia çhe di natura 

Ei franga la çatena , e urtace e rotte 
De 1' Univerfb cadano le mura \ 
E Ipalancando le voraci grotte 
L* afiorba il NuIJa , e tutto lo fommerga 
Nel rauto orror de la féconda notte ; 
Al rovefciato Mondo altor le terga 
Darai fuggendo, e fu l'eterea fede, 
Ove non fia che Tempo ti difperga 
Stabile fermerai 1' eburneo piede , 
Di JLuigi ferivendo , e di Coftanza 
Sul Cielo il nom» ; e di lor beila feda 
Rïnnovando lafsù ia rimembranza . 



« terajfe , c> « détruit . Il enlevé au vifage 
le plus riant la blancheur du Ijs , & la fraî- 
cheur des rofes \ & partout il étend fa faux 
rctudablt . 

Mais Ji la vertu fe ligue avec tel , & de— 
fcend dans le coeur de l'homme juHe , comme 
dans un aùle impénétrable , fe dieux defiru- 
iteur pajfe , & n'ofe t' infulter . Seulement , 
quand /' heure arrivera oîi la chaîne des êtres 
fe brifera , & quand le barrières de /' Uni- 
vert ébranlées & rompues i' écrouleront , & 
que le néant ouvrant fes larges gouffres englou- 
tira tout dans la tenebreufe horreur de la fé- 
conde nuit ; alors tu fuira le monde boulver- 
sé , & fixant a jamais ton fejour dans la de- 
meure çtcréc hors des atteints du tems , tu 
écrira dans le deux Us noms de Louis & de 
Confiance , & j renouvelleras la mémoire de 
leur ghrieufe union , 
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